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 INSTRUCȚIUNI PENTRU UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
DE ÎNȚEPARE ȘI A LANȚETELOR

Setarea Dispozitivului de Înțepare

 Dispozitivul de înțepare este utilizat cu lancete sterile de unică folosință compatibile, pentru a recolta ușor 
și practic fără durere sângele capilar din vârful degetului. Dispozitivul de înțepare este destinat utilizării 
doar pe un singur pacient.

Introduceți lanțeta în elementul pentru inserție și 
împingeți ferm în jos până când este complet fixat.

Răsuciți și scoateți capacul dispozitivului de 
înțepare.

Puneți capacul și răsuciți-l pentru a închide lacătul 
precum în imagine, până veți auzi un click.
Când dispozitivul este blocat corespunzător, 
indicatorul se va afla în poziție extremă dreaptă.

Răsuciți discul de protecție a lanțetei.

► Nu împărțiți niciodată lanțetele și dispozitivul de înțepare cu cineva.
► Utilizați întotdeauna o lanțetă sterilă. Lanțetele sunt de unică folosință.
► Evitați contaminarea lanțetelor și a dispozitivului cu cremă de mâini, uleiuri, murdărie sau resturi.
► Lanțetele folosite sunt de pericol biologic. Aruncați-le în conformitate cu reglementările locale.
► Nu reutilizați lanțetele. Utilizați întotdeauna o lanțetă nouă, sterilă pentru testare.

ATENȚIE
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Trageți de mânerul cu arc până veți auzi un clic. 
Culoarea butonului de acționare se va schimba 
dacă dispozitivul a fost încărcat corespunzător. 

Răsuciți vârful reglabil al capacului în orice 
direcție, pentru a selecta adâncimea dorită pentru 
penetrare în conformitate cu cifrele indicate pe 
capac.
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Dispozitivul de Înțepare vă oferă 6 adâncimi de penetrare a pielii:

Cu cât lungimea liniei indicatoare este mai lungă, cu atât va fi mai mare adâncimea de penetrare.

La suprafață La adâncime

Piele mediePiele moale sau subțire Piele groasă sau bătătorită

Capac Mâner cu arc

Buton de acționare

Element pentru inserție
Ejector

Săgeată (direcția)
Indicator adâncime

Capăt reglabil

Capac curat
(Doar pentru AST)Indicator blocareLacăt
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Luați dispozitivul de la locul de puncție. După 
penetrare, îndepărtați prima picătură de sânge cu 
un tampon de bumbac curat. Strângeți ușor zona 
înțepată pentru a obține o altă picătură de sânge. 
Aveți grijă să NU mâzgâliți proba de sânge. Aplicați 
sângele pe banda de testare.

Țineți ferm vârful dispozitivului de înțepare pe 
partea inferioară a vârfului degetului. Apăsați 
butonul de acționare pentru a înțepa degetul. 
Se va auzi un clic, ce va indica faptul că înțepătura 
este completă.
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Înainte de a colecta picătura de sânge:
► Spălați-vă și uscați-vă mâinile.
► Selectați locul de puncție din vârful degetului.
► Masați locul de puncție timp de aproximativ 20 de secunde înainte de penetrare.
► Curățați locul de puncție folosind un tampon de bumbac umezit cu alcool 70% și lăsați să se.

NOTĂ

Țineți degetele pe dispozitiv,
NU pe capacul acestuia.

►Dacă nu face click, este posibil ca dispozitivul să fi fost 
încărcat atunci când a fost introdusă lanțeta.
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Lanțetele sunt destinate doar pentru o singură utilizare. Dispozitivul de înțepare este reutilizabil. Pentru a 
curăța dispozitivul de înțepare și capacul, utilizați un săpun și apă pentru a șterge și a curăța dispozitivul 
de înțepare. NU clătiți dispozitivul sub apă. 

Dezinfectați capacul prin plasarea acestuia în alcool 70% timp de 10 minute și apoi lăsați-l să se usuce 
la aer. NU așezați dispozitivul într-o mașină de spălat vase sau nu utilizați detergenți.

ATENȚIE

0123

Model Nr. Lancete Sterile: TD-5084
Model Nr. Dispozitiv Înțepare: TD-5010

Locurile Alternative pentru Testare (AST)

Testarea în locuri altele decât vârful degetului este numită testare în locuri alternative (AST). Vă rugăm să 
citiți secțiunea Locuri Alternative pentru Testare din Ghidul Utilizatorului înainte de a efectua AST. 
Înlocuiți capacul dispozitivului de înțepare cu capacul curat pentru testarea în locuri alternative. Trageți 
înapoi de mânerul cu arc până se aude un click caracteristic.  
Atunci când înțepați antebrațul, brațul superior sau mâna, evitați zonele cu vene evidente, în scopul de a 
preveni sângerarea în exces.

NOTĂ
•  Această opțiune nu este disponibilă pentru toate dispozitivele. 

Consultați Ghidul Utilizatorului sistemului dvs. pentru a afla dacă 
puteți efectua AST (testarea în locuri alternative). 

• Nu aruncați capacul după fiecare utilizare.
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Curățarea și dezinfectarea dispozitivului de înțepare și a capacului

Glisați ejectorul înainte pentru a elimina lanțeta 
utilizată. Aruncați lanțetele în conformitate cu 
reglementările locale.

Scoateți lanțeta răsucind mai întâi capacul 
dispozitivului. Aruncați în siguranță lanțeta 
utilizată prin plasarea discului de protecție pe o 
suprafață dură și împingând vârful lanțetei în disc.
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Informații Simboluri
Simbolului

Consultați Instrucțiunile de utilizare 

Producător

Numărul Lotului

Marcajul CE pentru lanțete  

Nu reutilizați (doar lanțete)           

Valabil până la data de (doar lanțete)

Sterilizat prin iradiere (doar lanțete)

Semnificația Simbolului

Atenție

Conformitate RoHS 

Dispozitiv medical

Data producerii 

Marcajul CE pentru dispozitiv de
înțepare 

Reprezentant autorizat în Uniunea
Europeană

Semnificația

1. În cazul în care rezultatul testului pentru sângele obținut de la locul de puncție nu se potrivește cu 
modul în care vă simțiți, contactați medicul specialist.

2. Înainte de a vă decide să utilizați sânge din alte locuri decât vârful degetului, consultați medicul 
specialist.

3. În cazul în care dispozitivul de înțepare este utilizat de o a doua persoană care oferă asistență de 
testare utilizatorului, dispozitivul de înțepare trebuie curățat și dezinfectat înainte de utilizare de către a 
doua persoană. A doua persoană trebuie să poarte mănuși de protecție pentru toate etapele atunci 
când oferă asistență pentru testare.

4. Păstrați întotdeauna dispozitivul de înțepare cu toate componentele sale și lanțetele departe de copii.
5. Folosiți doar modelul de lanțete TD-5084 pentru dispozitivul de înțepare TD-5010. Alte lanțete nu pot fi 

utilizate cu acest dispozitiv de înțepare.
6. Depozitați dispozitivul de înțepare neavând nici o lanțetă introdusă.
7. În cazul în care a avut loc un incident grav în legătură cu dispozitivul, acesta ar trebui raportat 

producătorului și autorității competente a statului în care este stabilit utilizatorul și/sau pacientul.

Reprezentant autorizat in UE
MedNet EC-REP GmbH
Borkstraβe 10, 48163 Mϋnster, Germany

Importator in Romania: 
BIOLIFE SYSTEMS SRL
Str. Ion Soiu 7 c.1
Cristian, jud. Brașov, 507055
www.clevercheck.ro
mail: info@clevercheck.ro

Importator in Republica Moldova:
POLISANO PRIM SRL
Chisinau, str. N. Testemitanu 3/18,
MD-2025, Republic of Moldova
tel: 022.285.799; hotline 800.77.0.77
email: office@polisanoprim.md
DM000363186/DM000363187

TaiDoc Technology Corporation
B1-7F, No.127, Wugong 2nd Rd.,
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